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I. 
 

Týmto dodatkom sa mení a dopĺňa znenie Schémy štátnej pomoci na podporu kultúrneho turizmu 
a umenia v znení dodatku č. 1 evidovanej pod číslom SA.58311 (ďalej len „schéma“),, tak ako je to 
uvedené v čl. II toho dodatku. 
 

II. 
 

1. Na titulnej strane sa názov poskytovateľa mení nasledovne: 
„Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky“ 
 
2. Na titulnej strane sa názov schémy mení nasledovne: 
„Schéma štátnej pomoci na podporu kultúrneho turizmu a umenia v znení dodatku č. 1 a dodatku č. 
2.“ 

 
3. Na titulnej strane sa dopĺňa finančný mechanizmus: 
„ Nórsky finančný mechanizmus 2014 – 2021“ 
 
4. Na titulnej strane sa mení dátum vydania schémy nasledovne: 
„Apríl 2023“ 
 
5. V Článku A PREAMBULA sa prvá veta odseku 1 nahrádza nasledovným znením a dopĺňa sa odsek 

3 a 4: 
 

a. „Predmetom Schémy štátnej pomoci na podporu kultúrneho turizmu a umenia v znení 
dodatku č. 1 a dodatku č. 2 (ďalej len „schéma“) je poskytovanie pomoci formou 
projektového grantu z Finančného mechanizmu EHP 2014 – 2021, Nórskeho finančného 
mechanizmu 2014-2021 a štátneho rozpočtu Slovenskej republiky (ďalej aj ako „SR“).“  

 
b. „V nadväznosti na uznesenie vlády SR č. 355/2020 zo dňa 04. 06. 2020 k návrhu na zmenu 

niektorých uznesení vlády SR a určenie úloh v pôsobnosti Ministerstva investícií, 
regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky v súvislosti so zánikom Úradu 
podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu, zriadením Ministerstva investícií, 
regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky a zmenou kompetencií Úradu 
vlády SR a niektorých ministerstiev v súlade so zákonom č. 134/2020 Z. z. , ktorým sa mení a 
dopĺňa zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej 
správy v znení neskorších predpisov došlo s účinnosťou od 1. októbra 2020 k prechodu práv 
a povinností poskytovateľa a vykonávateľa schémy z Úradu vlády SR na Ministerstvo 
investícii, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky“ 

 
c. „Dňa 17.02.2023 bola zmenená príloha B Memoranda o porozumení pri implementácií 

Nórskeho finančného mechanizmu, v rámci ktorej bol program „Podnikanie v oblasti kultúry, 
kultúrne dedičstvo a kultúrna spolupráca“ rozšírený aj do implementačného rámca Nórskeho 
finančného mechanizmu.“ 

 
6. V článku B PRÁVNY ZÁKLAD sa vypúšťa text uvedený v druhej odrážke, ktorý znie: 
 

„Príloha I nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií 
pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy v platnom znení (ďalej 
len „príloha I nariadenia“)“ 
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7. Článok D POSKYTOVATEĽ POMOCI A VYKONÁVATEĽ SCHÉMY sa mení nasledovne: 
 

a. znenie bodu 1  sa nahrádza nasledovným znením: 
 

„1. Poskytovateľom pomoci je správca programu, t. j. Ministerstvo investícií, regionálneho 
rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky.“  

 
b. znenie bodu 2  sa nahrádza nasledovným znením:  

 
„2. Kontaktné údaje poskytovateľa pomoci (ďalej len „poskytovateľ pomoci“ alebo 
“poskytovateľ”): 
Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky 
odbor grantov EHP a Nórska 
Pribinova 25 
811 09   Bratislava  
e-mail: eeagrants@mirri.gov.sk 
webové sídlo: www.eeagrants.sk, www.norwaygrants.sk „  
 

c. znenie bodu 3  sa nahrádza nasledovným znením:  
 
„Poskytovateľ nepoveril iný subjekt vykonávaním tejto schémy.“ 
 

2. Článok E PRÍJEMCOVIA POMOCI sa mení nasledovne: 
 

a. poznámka pod čiarou v bode 3 sa dopĺňa nasledovne: 
 
„3. Príjemcom pomoci nemôže byt podnik, voči ktorému sa nárokuje vrátenie pomoci na základe 
predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, ktorým bola pomoc poskytnutá Slovenskou republikou 
označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom2“
 

b. znenie bodu 4 sa nahrádza nasledovným znením: 
 

„4. Príjemca pomoci nesmie byť podnikom v ťažkostiach3. Nariadenie sa uplatňuje aj na podniky, ktoré 
neboli v ťažkostiach k 31. decembru 2019, ale stali sa podnikom v ťažkostiach počas obdobia od 1. 
januára 2020 do 31. decembra 2021. V prípade príjemcu pomoci – subjektu miestnej samosprávy 
nesmie byť naňho vyhlásená nútená správa4.“ 
 
3. V Článku F ROZSAH PÔSOBNOSTI sa v bode 1 vypúšťa ustanovenie pod písm. a), doterajšie 

ustanovenia pod písmenami b) a c) sa označujú ako a) a b). 
 
 
4. V Článku H OPRÁVNENÉ NÁKLADY sa znenie bodu 8 nahrádza nasledovným znením: 
 
„8. Ďalšie pravidlá pre oprávnené náklady sú stanovené v čl. 8  Nariadenia o implementácii Finančného 
mechanizmu EHP 2014 – 2021 a v čl. 8 Nariadenia o implementácii Nórskeho finančného mechanizmu, 
ktoré sú zverejnené na webovom sídle www.eeagrants.sk5“ 
 

                                                
2 Rozsudok ESD C-188/92 vo veci „Deggendorf“, § 7 ods. 5 písm. b) zákona o štátnej pomoci 
3 článok 2, ods. 18 nariadenia 
4 Zákon č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
5 https://www.eeagrants.sk/zakladne-informacie/zakladne-dokumenty/ 
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5. Článok J VÝŠKA A INTENZITA POMOCI sa mení nasledovne: 
 

a. znenie bodu 3. sa nahrádza nasledovným znením: 
 
„3. Maximálna výška investičnej a prevádzkovej pomoci nepresiahne ani limit stanovený 
pre maximálny projektový grant v bode 4.1 Prílohy č. II Programovej dohody o financovaní programu 
„Podnikanie v oblasti kultúry, kultúrne dedičstvo a kultúrna spolupráca“, zverejnenej v Centrálnom 
registri zmlúv1. Pri pridelení dodatočný finančných prostriedkov už podporeným projektom, 
maximálna suma grantu udelená na projekt môže presiahnuť limit stanovený pre maximálny 
projektový grant v bode 4.1 Prílohy č. II Programovej dohody o financovaní programu „Podnikanie 
v oblasti kultúry, kultúrne dedičstvo a kultúrna spolupráca“ avšak nesmie presiahnuť limit stanovený 
v bode 1 a 2 tohto článku. V prípade preddefinovaných projektov maximálna výška investičnej a 
prevádzkovej pomoci nepresiahne ani limit stanovený pre maximálny projektový grant v bode 5.1 
Prílohy č. II Programovej dohody o financovaní programu „Podnikanie v oblasti kultúry, kultúrne 
dedičstvo a kultúrna spolupráca“ 
 

b. znenie bodu 14. sa nahrádza nasledovným znením: 
 
„Pomoc splatná v budúcnosti vrátane pomoci splatnej v niekoľkých splátkach je diskontovaná na jej 
hodnotu v čase jej poskytnutia. Ako úroková sadzba na diskontné účely sa použije diskontná sadzba 
uplatniteľná v čase poskytnutia pomoci vychádzajúca zo základnej sadzby pre výpočet referenčnej a 
diskontnej sadzby uverejnenej na webovom sídle www.antimon.gov.sk, v časti Štátna pomoc. 
Oprávnené náklady sa diskontujú na ich hodnotu v čase poskytnutia pomoci.“ 
 
6. Článok L PODMIENKY POSKYTNUTIA POMOCI sa mení nasledovne: 
 

a.  znenie bodu 3. sa nahrádza nasledovným znením: 
 
„3.  Žiadateľ preukáže a poskytovateľ pomoci overí, že žiadateľ nie je podnikom v ťažkostiach a že sa 
voči nemu nenárokuje vrátenie pomoci na základe predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, ktorým 
bola pomoc poskytnutá Slovenskou republikou označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným 
trhom. Spôsob overenia tejto skutočnosti poskytovateľom bude na základe údajov z účtovnej závierky 
žiadateľa a údajov uvedených na webovom sídle www. antimon.gov.sk, v časti Štátna pomoc.“ 
 

b. znenie bodu 4. sa nahrádza nasledovným znením: 
 

„4. Žiadateľ preukáže a poskytovateľ pomoci overí, že voči žiadateľovi nie je vedené konkurzné 
konanie; nie je v konkurze, v reštrukturalizácii a nebol proti nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie 
konkurzu pre nedostatok majetku. Ak je žiadateľ subjekt miestnej samosprávy, poskytovateľ pomoci 
overí, že nie je na žiadateľa vyhlásená nútená správa.“ 
 
7. Článok M KUMULÁCIA POMOCI sa mení nasledovne: 

 
a. znenie bodu 2. sa nahrádza nasledovným znením  

 

„2. Pomoc podľa tejto schémy sa v súvislosti s tými istými oprávnenými nákladmi nemôže kumulovať s 
podporou de minimis podľa nariadenia Komisie (EÚ) č. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatňovaní 
článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis v platnom znení, ak by sa 
touto kumuláciou prekročila maximálna intenzita pomoci podľa článku J. tejto schémy“ 

 
b. znenie bodu 4. sa nahrádza nasledovným znením 
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„4. Pomoc poskytnutá podľa tejto schémy je financovaná zo zdrojov Finančného mechanizmu EHP, 
Nórskeho finančného mechanizmu 2014-2021 a štátneho rozpočtu Slovenskej republiky.“ 

  
8. Článok N MECHANIZMUS POSKYTOVANIA POMOCI sa mení nasledovne: 
 

a. znenie bodu 2. sa nahrádza nasledovným znením: 
„2. Poskytovateľ zverejní výzvu na predkladanie žiadostí o projekt (ďalej len „výzva“), v ktorej uvedie 
najmä program a finančné zdroje a povahu aktivít, sumu určenú pre výzvu, maximálnu  výšku pomoci, 
podmienky predkladania žiadostí o projekt, spôsob predkladania žiadostí o projekt, termín a miesto 
predkladania žiadostí o projekt, mechanizmus, kritériá hodnotenia a výberu projektov, mechanizmus 
poskytovania informácií. Na webovom sídle poskytovateľa www.eeagrants.sk, www.norwaygrants.sk  
bude zverejnená výzva vrátane povinných príloh. Výzva na predloženie žiadosti o preddefinovaný 
projekt sa zasiela len príslušnému žiadateľovi a nezverejňuje sa.“ 
 

b. znenie bodu 4. sa nahrádza nasledovným znením: 
 

„4. Žiadosť je hodnotená poskytovateľom, nezávislými expertmi a výberovou komisiou 
prostredníctvom formálnych a vecných kritérií zverejnených vo výzve. Hodnotenie preddefinovaného 
projektu prebieha v súlade s článkom 6.5.3 Nariadenia o implementácii Finančného mechanizmu EHP 
2014-2021 a Nariadenia o implementácii Nórskeho finančného mechanizmu 2014 -2021.“ 
 

c. znenie bodu 5. sa nahrádza nasledovným znením: 
 

„5. Žiadosť o projekt je schválená dňom nadobudnutia účinnosti rozhodnutia poskytovateľa o schválení 
projektu, ak v projektovej zmluve nie je uvedený neskorší dátum. Toto rozhodnutie oznámi 
poskytovateľ príjemcovi pomoci v ponuke na poskytnutie grantu. V ponuke uvedie základné 
podmienky, ktoré budú súčasťou projektovej zmluvy.“ 

 
 

9. Článok O ROZPOČET sa nahrádza nasledovným znením: 
 
 „Indikatívna výška výdavkov plánovaných v rámci schémy je tvorená rozpočtom programu vrátane 
prípadnej realokácie rezervy vytvorenej v rámci Finančného mechanizmu EHP 2014 – 2021 a Nórskeho 
finančného mechanizmu 2014-2021, t. j. 25 000 000 EUR.“ 
 
 
10. V Článku R PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ SCHÉMY sa vypúšťa bod 3 a doterajšie body 4., 5., 6. sa 

označujú ako body 3., 4., 5. 
 

III. 
 

1. Ostatné ustanovenia schémy evidovanej pod číslom SA.58311 v znení dodatku č. 1 zostávajú týmto 
dodatkom č. 2 nezmenené. 

 
2. Tento dodatok č. 2 nadobúda platnosť a účinnosť dňom uverejnenia Schémy štátnej pomoci na 

podporu kultúrneho turizmu a umenia v znení dodatku č. 1 a dodatku č. 2  v Obchodnom vestníku.  
 


